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В В А Ц И И  
В «ВІАЬЯС АРПС»

. Шестьдесят '  лет назад 
Мексика первой из стран З а ­
падного полушария установи­
ла дипломатические ртнощё- 
ния с Советским Союзом. За 
это время советские люди и 
мексиканцы лучше узнали й 
поняли друг друга. С 1914 
года, когда был создан ин-' 
статут культурного обмена 
«Мексика —• СССР», ' нача^

. лось широкое и систематиче­
ское знакомство мексикан­
цев с жизнью нашей страны, 
обмен художественными 
выставками и кинофильма­
ми, делегациями деятелей 
культуры и творческими кол­
лективами. Поэтому 40-ле-, 
тне института культурного 
обмена «Мексика— СССР»—- 
еще одна дата, имеющая не- 

. посредственное отношение к 
кашей стране.'

Событие, о котором в Мек­
сике сейчас говорят все,—- 
идущие с огромным успехом 
гастроли балетной труппы 
Большого театра Союза ССР.

З а  последние 20 лет балет 
Большого театра в шестой 
раз приезжает в Мексику — 
факт, красноречиво свиде­
тельствующий о стабильно­
сти культурных контактов 
между нашими странами. В  
предыдущие гастроли, четыре 
года назад, советские артисты 
показали «Спартака» А. Ха­
чатуряна и «Ромео и Джуль­
етту» С. Прокофьева в поста­
новке, главного балетмейсте­
ра К>. Григорович^. На этот 
раз н а . суд мексиканского 
зрителя представлена «Рай­
монда» А. Глазунова, \

Гастроли балетной трупліл 
Большого театра вызвали в 
Мексике. поистине небыва­
лый интерес. Как писала га­
зета «Диа», «ажиотаж на­
чался задолго до приезда ба* 
лета, руководимого Григоро­
вичем, В кассах билеты и с­
чезли за  15 дней до премье­
ры». Перед началом спектак­
лей У здания дворца изящ- / 
ных искусств «Бельяс Ар- 
тес» можно было услышать 
столь знакомое нам: «Нет ли 
лишнего билетика?», только 
по-испански. ,•

Много внимания уделяют 
гастролям мексиканские га.- 
зеты, радио и телевидение. 
Еще не начался, показ спек­
таклей, а пресса уже писала 
об истории Большого т еатр а ,. 
традициях балетной труппы/ 
о '  главном балетмейстере 
Ю. Григоровиче.

В Большом театре, есть хо­
рошая традиция не гово-, 
рнть «первый состав», «это-; 
рой состав» — есть участни­
ки первого и второго спек­
такля. Не хочется от этой 
традиции отступать, тем бо­
лее что, как это всегда бы­
вает в спектаклях Ю. Григо­
ровича, каждый исполнитель, 
несмотря на очень четкий' 
хореографический рисунок,• 
находит возможность ВЫ­
ЯВИТЬ; в образе нечто свое, 
близкое/ созвучное именно 
его творческой индивидуаль­
ности. .

В первом спектакле глав­
ные партии исполняли II., 
Бессмертнова (Раймонда), 
А. Богатырев (рыцарь Ж ан 
де Брнен), Г. Таранда (Аб- 
дерахман, сарацинский ры­
царь). Во втором соответст­
венно— Л. Семеняка, И. Му­
хамедов и А . Ветров.

З р и тели , горячо приняли

В Мексике 
с большим успехом 

. продолжаются 
гастроли балетной 

£ 'труппы Большого 
театра

«Р айм онду»/ На одном из 
представлений присутство­
вал президент Мексики Ми­
гель де ла Мадрид. «Русско­
му балету аплодировал пере­
полненный . зал. . заставлен: 
ный дополнительными стуль­
ям и » ,-- писала газета «Новег 
дадёс», а «Эксельсиор», вто- 
ря ей, заметила, что «запол­
нившая театр публика апло­
дировала блестящим испол­
нителям даже .тогда, когда 
это не, принято»;; то есть 
во время рзриаций. ;

, Газеты, и. в  частности 
«Насионадь», высоко оцени­
вая постановку Ю. Григорог 
вича, отмечали, что он «с > 
большим тактом сохранил 
лучшие классические фраг­
менты и характерные танцы: 
восточные, мазурку и вен­
герский» и что «нововведе­
ния касаются характеристик 
основных’ образов — дё Бри* 
ена и Абдерахмана». Газета 
«Эральдо де Мехико», харак­
теризуя творчество Григоро-' 
внча, отмечает «его способ­
ность внести в танец разно­
образие . и . глубину чувств, 
что исключает всякую триви­
альность», что «самое глав­
ное для него в спектакле — 
правда характера ,и челове­
ческих отношений», - . ’

Все без исключения . га­
зеты пишут о том, что деко­
рации и костюмы Симона 
Вирсаладзе принадлежат к 
главным выразнтельньім ком­
понентам спектакля, отмеча­
ют их изысканный, вкус и со­
ответствие эпохе. Много доб­
рых слов, как всегда, адресо­
вано кордебалету, не остают­
ся без внимания исполните­
ли народных танцев. Если ре­
зюмировать мнение крити­
ков. то все компоненты в це­
лом ставят «Раймонду» «на 
недосягаемую высоту».

Один из этих компонен­
тов — оркестр. Как и в  про­
шлые гастроли, спектакли в 
«Бельяс Артес» шли в со­
провождении оперного орке­
стра этого театра. Дирижи­
ровал оркестром Альгис Жю- 
райтис. Но на этот раз вме­
сте с мексиканскими музы­
кантами в спектаклях участ­
вовали и. артисты оркестра 
Большого театра. Их не мно­
го, врего шесть человек, но 
совместное участие в подго­
товительных репетициях, ин­
дивидуальные занятия, на­
конец, исполнение оркестро­
вых соло (Сергей Гиршен- 
ко — скрипка и Наталия Ша- 
меёва — арфа) в буквальном 
смысле слова придали дру­
гое звучание спектаклям 
труппы, и это также отмети­
ли газеты.

Приведу еще слова из 
'«Универсалъ», в  которых как 
бы суммированы высказыва­
ния прессы о первых спек­
таклях балета Большого те­
атра в Мексике: ■ ■- • к

' «Во время выступлений 
перед взыскательной публи­
кой, собравшейся во Дворце 
изящных ' искусств, балет

Большого настолько пленил 
нас своим чудесным мастер­
ством?-что мы вправе счи­
тать его наиболее выдающей­
ся .балетной труппой мира.

...Нельзя не отметить, что 
балет Большого оказывает 
влияние на прогрессивное ис­
кусство во многих странах, 
утверждая идеалы правды и 
гуманизма, демонстрируя 
при> этом высокий уровень 
мастерства, присущий совет­
ской артистической культу­
ре».

Своими впечатлениями о 
спектакле «Раймонда» и о 
гастролях советского балета 
делится генеральный дирек­
тор института «Бельяс Ар- 
тес» Хавьер Баррос:

— Речь, без сомнения' 
идет о выдающейся постанов­
ке. Хотел бы отметить пре­
красную сценографию и кра­
соту костюмов; а также пре­
восходную общую концепцию 
спектакля и хореографию. 
Безусловно, все- исполните* 
ли*—«звезды» первой величи­
ны; высочайшее техническое 
совершенство сочетается с 
огромным вдохновением, и 
мне очень' трудно отдать 
предпочтение .•/ кому-либо из 
НИХ.

Хорошие отношения между 
Мексикой и Советским Сою­
зом ещ е более обогащаются 
культурным сотрудничест­
вом, и не только потому, что 
оно предоставляет нашим на­
родам взаимную возможность 
наслаждаться выдающими­
ся достижениями культуры и 
искусства — я  хотел бы на­
помнить в этой связи, что 8 
конце октября текущего года 
в Ленинграде и  Москве будет 
открыта большая выставка 
произведений Давида Альфа­
ро Сикейроса,— но и потому, 
что такое сотрудничество 
подчеркивает миролюбивые 
устремления наших стран. 
Мы подтверждаем , на деле 
общую убежденность в том, 
что общение искусством спо­
собствует взаимному сближе­
нию народов.

...Когда по окончании за­
ключительного спектакля 
«Раймонды» в «Бельяс А р­
тес» на сцену вышли все его 
участники, зал стоя привет­
ствовал труппу, а  оркестр те­
атра заиграл ‘«Прощание с 
лебедем» из оперы Р. Вагне­
ра «Лоэигрин». Такое не за­
бывается! ; ■’ ■*
' Отвечая на просьбу обще­
ства , «Мексика — СССР», со* 
ветские. артисты дали бес­
платный концерт в культур­
ном центре Национального 
автономного университета' 
Мехико (УНАМ). Зал . рас­
считанный на 740 мест, вме­
стил почти еще столько же. 
Казалось, не было силы, ко­
торая могла бы остановить 
восторг и благодарность зри­
телей: стоя, криками «бра­
во», /оглушительными ова­
циями они благодарили тех, 
кто подарил им радость 
встречи с высоким искусст­
вом. І •;. ’
• у  После Мехико —' выступ­
ления ,в Монтеррее и Гвада-- 
лахзрё, где советские масте­
ра представили две концерт­
ные программы.

' С. БЕНЦИАНОВА. . 
''.'МЕХИКО. V.. ,і


